
Art. 18. Iedere kandidaat die van het resultaat van de schriftelijke
proef op de hoogte is gesteld kan aan de voorzitter van de betrokken
afdeling vragen zijn dossier in te zien.

HOOFDSTUK IV. — De mondelinge proef van het examen
Art. 19. Artikel 6 van dit reglement is eveneens voor de mondelinge

proef van toepassing.
Art. 20. Het is de kandidaat die de mondelinge proef heeft afgelegd

verboden de kandidaten die wachten om de proef af te leggen te storen.

HOOFDSTUK V. — Diverse bepalingen
Art. 21. Instructies worden aan de krachtens artikel 10, § 2, van het

koninklijk besluit aangewezen deskundigen verstrekt voor het opstel-
len en verbeteren van respectievelijk vragen en antwoorden der
schriftelijke proef alsook voor ondervragingen bij de mondelinge proef.

Art. 22. Instructies worden aan de kandidaten verstrekt voor het
verloop van het examen en voor het redigeren van de schriftelijke proef
van het examen.

Art. 23. De punten die door dit reglement niet worden geregeld
worden beslist door elke afdeling van de Commissie in zoverre het haar
betreft. De voorzitter van de betrokken afdeling deelt dit mede aan de
voorzitter van de andere afdeling.

Art. 24. De voorzitter van de gemeenschappelijke vergadering van de
Commissie ziet toe op de juiste toepassing van onderhavig reglement.

Art. 25. Dit reglement treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2002.
Door de gemeenschappelijke vergadering van de Commissie tot

erkenning van de gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien :

De Voorzitter,
B. DAUWE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2003/22055]N. 2003 — 373 (2002 — 4679)
6 DECEMBER 2002. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het

model van de legitimatiekaart van de inspecteurs en controleurs
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten. — Erratum

1. In het ministerieel besluit van 6 december 2002 dat op 28 decem-
ber 2002 in het Belgisch Staatsblad is verschenen, dient artikel 3, 3°,
evenals de Duitstalige versie op de achterzijde van de bij voormeld
besluit gevoegde legitimatiekaart als volgt te worden gelezen :

«3° Der Inhaber ist Staatsbediensteter oder einem Staatsbediensteten
gleichgestellt. Er ist ermächtigt, diese Eigenschaft bei der Ausübung
seines Amtes geltend zu machen. Die konstituierten Behörden erken-
nen diese Eigenschaft an und werden ersucht, dem Inhaber bei der
Ausübung seines Amtes Hilfe und Schutz zu leisten.»

2. Op de voorzijde van de bij hetzelfde besluit gevoegde legitimatie-
kaart, dienen de woorden « Föderaleagentur », « dieses läuft ab » en
« Geschäftsführende » door volgende woorden te worden vervangen :
« Föderalagentur », « Ablaufdatum » en « Der geschäftsführende
Verwalter ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00065]N. 2003 — 374 (2003 — 247)
18 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot regeling van de

samenstelling en bevoegdheden van de Wetenschappelijke Raad
voor Ioniserende Straling opgericht bij het Federaal Agentschap
voor nucleaire controle. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 17 van 21 januari 2003, eerste editie,
moeten op de bladzijde 1963, in de Franse tekst van artikel 5, § 2, 2e lid,
de woorden « et un candidat au moins sera proposé pour chaque
domaine mentionné à l’article 4, qui ne l’est pas au § 4 », gelezen
worden tussen de woorden « au § 4 » en « du présent article ».

Art. 18. Tout candidat qui est averti du résultat de la partie écrite peut
demander au président de la section concernée l’accès à son dossier.

CHAPITRE IV. — De la partie orale de l’épreuve
Art. 19. L’article 6 du présent règlement est également d’application

pour la partie orale.
Art. 20. Il est interdit au candidat qui a présenté la partie orale de

déranger les candidats en attente de la présenter.

CHAPITRE V. — Dispositions diverses
Art. 21. Des instructions sont fournies aux experts désignés en vertu

de l’article 10, § 2, de l’arrêté royal lorsqu’ils participent à l’élaboration
des questions et à la correction des réponses de la partie écrite et de la
partie orale de l’épreuve.

Art. 22. Des instructions sont fournies aux candidats pour le
déroulement de l’épreuve et pour la rédaction de la partie écrite de
l’épreuve.

Art. 23. Les points qui ne sont pas envisagés par le présent règlement
sont décidés par chaque section de la Commission, chacune en ce qui la
concerne. Le président de la section concernée en informe le président
de l’autre section.

Art. 24. Le président de l’assemblée des sections réunies de la
Commission veille à la bonne application du présent règlement.

Art. 25. Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2002.
Par l’assemblée des sections réunies de la Commission d’agrément

des mandataires en matière de brevets d’invention :

Le Président,
B. DAUWE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2003/22055]F. 2003 — 373 (2002 — 4679)
6 DECEMBRE 2002. — Arrêté ministériel fixant le modèle de la carte

de légitimation des inspecteurs et contrôleurs de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaı̂ne alimentaire. — Erratum

1. Dans l’arrêté ministériel du 6 décembre 2002 publié au Moniteur
belge du 28 décembre 2002, il y a lieu de lire comme suit l’article 3, 3°,
ainsi que la version en langue allemande au verso de la carte de
légitimation en annexe de cet arrêté :

«3° Der Inhaber ist Staatsbediensteter oder einem Staatsbediensteten
gleichgestellt. Er ist ermächtigt, diese Eigenschaft bei der Ausübung
seines Amtes geltend zu machen. Die konstituierten Behörden erken-
nen diese Eigenschaft an und werden ersucht, dem Inhaber bei der
Ausübung seines Amtes Hilfe und Schutz zu leisten.»

2. Au recto de la carte de légitimation en annexe du même arrêté, les
mots « Föderaleagentur », « dieses läuft ab » et « Geschäftsführende »
se liront respectivement comme suit : « Föderalagentur », « Ablauf-
datum » et « Der geschäftsführende Verwalter ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00065]F. 2003 — 374 (2003 — 247)
18 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal déterminant la composition et

les compétences du Conseil scientifique des Rayonnements ioni-
sants établi auprès de l’Agence fédérale de contrôle nucléaire. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 17 du 21 janvier 2003, première édition, il y a lieu
de lire à la page 1963, dans le texte français de l’article 5, § 2, 2e alinéa,
entre les mots « au § 4 » et les mots « du présent article » les mots « et
un candidat au moins sera proposé pour chaque domaine mentionné à
l’article 4, qui ne l’est pas au § 4 ».
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